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«Женские образы» в концертном репертуаре домриста

От красок шумно и светло, картины воздух обступили,
Я музыку сюда бы ввел, чтобы они заговорили. 

С. Тюрин
 

Интересен   и разнообразен концертный репертуар домристов. Создавая его, композиторы - музыканты внимательно отбирают близкие природе инструмента  народные мелодии, бережно обрабатывают, сохраняя их чистоту и непосредственность. Обработки народных мелодий, которые воспринимаются нами как подлинные образцы русского народного творчества и при этом композиторы  используют  виртуозные возможности и характерные выразительные средства солирующей домры.
Склад старинной народной песни – протяжной, плясовой, хороводной, обрядовой (календарной, свадебной) и других постепенно изменялся, и едва ли какая-либо песня дошла до нас в первоначальном виде. Но то, что дошло, свидетельствует об огромных художественных достоинствах поэтического языка народной песни. По своему словарному составу народная песня вобрала в себя все разновидности и оттенки народного языка. По нему можно представить себе быт народа, его обычаи, верования, общественный быт, географические названия. Кроме того, народный язык сохранил много старинных и местных слов и выражений, которые ныне требуют пояснения. Они составляют своеобразие, и красоту народной речи: «баской» - красивый; «бранный» - узорчатый, вышитый; «душманный» - душистый, пахучий; «колотовка» - сварливая женщина и т.п. Среди различных средств поэтической выразительности, способствующих богатству образного содержания песни, на первом месте стоит – СИМВОЛИКА. Символ – это художественный образ, взятый из природы, который иносказательно, условно заменяет собой образ, явление, состояние. Среди символов в народной поэзии различают: символы женского образа; символы мужского образа; символы-знаки; символика состояния, настроения и действия.

 Женская символика.

В народном языке образ женщины, выраженный иносказательно, через сравнение с природой, может показать и возрастную категорию, и семейное положение, и настроение, и характер. Так, например, в народной поэзии закрепились образы:  символ девушки, молодки – «яблонь», «вишня», «белая березка», «ласточка»; образ срубленной ивы, вербы – обиженная родителями девушка; калина, рябина – печальная замужняя женщина; кукушка – символ одинокой горюющей жены, матери, сестры 

Стоит ли удивляться, что мир музыки полон женскими образами!
Образ матери – женщины изображен в разных произведениях искусства, не только в музыке (песни), поэзии (стихотворения, пословицы, поговорки), но и в изобразительном искусстве. Многие композиторы, художники, писатели всего мира создали гениальные произведения, посвященные самому дорогому и любимому для каждого из нас человека -  маме, потому что в искусстве одной из вечных тем является женская тема. Женщина представлена в музыке во всём своём многообразии - от внешних данных до психологических особенностей, её чистота и непорочность; сказочные, феерические женщины;  исторические знаменитые личности. Образность музыкального мышления даёт возможность создавать характеристики конкретных женщин. Разнообразие женских типов в национальном преломлении и даже  некоторые специфические и типичные черты женской природы.
Смуглянка

Песня была частью сюиты, написанной композитором А.Новиковым и поэтом Яковом Шведовым в 1940 году по заказу ансамбля Киевского особого военного округа. В ней воспевалась девушка-партизанка времён гражданской войны. А вся сюита посвящалась Г. И. Котовскому. Однако песня в довоенные годы так и не исполнялась. Клавир её был утерян, у авторов остались только черновики. Композитор вспомнил об этой песне через четыре года, когда ему позвонил художественный руководитель Краснознамённого ансамбля А. В. Александров и попросил показать песни для новой программы своего коллектива. В числе других Новиков показал и «Смуглянку», которую прихватил на всякий случай. Но именно она и понравилась Александрову, который тут же начал её разучивать с хором и солистами.

Впервые ансамбль спел песню в Концертном зале имени Чайковского в 1944 году. Запевал её солист Краснознамённого ансамбля Николай Устинов, которому песня эта в значительной степени обязана своим успехом. Концерт транслировался по радио. «Смуглянку» услышало, таким образом, очень много людей. Её подхватили в тылу и на фронте. Песня, в которой говорилось о событиях войны гражданской, была воспринята как песня о тех, кто боролся за освобождение Молдавии в Великую Отечественную войну.
После войны песня «Смуглянка» в разных обработках входила в репертуар таких известных исполнителей, как Иосиф Кобзон, София Ротару, Надежда Чепрага  и многих других. Песня звучала в кинофильме 1973 года "В бой идут одни «старики» (по сюжету один из главных героев фильма, молодой лётчик, знакомит с этой песней свою эскадрилью и тут же получает прозвище Смуглянка; во время показа титров к фильму за кадром она звучит в исполнении Мурада Садыкова), а также и в четвёртой части киноэпопеи «Солдаты свободы» 1977 года, где песня исполняется на концерте перед началом Ясско-Кишинёвской операции. В роли солистки Валентина Толкунова. В 1975 году песня в исполнении Мики Евремовича и Софии Ротару стала лауреатом фестиваля «Песня-75» (один из редких случаев, когда песня была повторена на бис).

В бой идут одни старики
А теперь вернемся к вышеупомянутому фильму «В бой идут одни старики». Владимир Талашко, сыгравший старшего лейтенанта Сергея Скворцова, вспоминал о беседах с Леонидом Быковым:

Леонид рассказывал мне, как появилась в картине эта песня. В детстве, сразу после войны, они катались на подножках проходящих теплушек. И в одном из таких вагонов он увидел летчика, пехотинца и артиллериста, которые ехали с фронта через Донбасс. Они выпивали, закусывали и пели «Смуглянку». «И в тот момент я решил, что, если буду снимать кино о летчиках, она там обязательно будет звучать», — говорил Леня.
«Очи чёрные» 

Один из самых известных в мире романсов на русском языке.
Стихотворение «Черные очи» было опубликовано в «Литературной газете» 
17 января 1843 года. 

Автор слов Евгений Павлович Гребёнка -  русский и украинский поэт, писатель.
Это стихотворение, «Очи черные», состоявшее из трех строф, было написано автором в 1843 году и имеет глубокие украинские народные корни. Считалось, что романс был написан Е.Гребёнкой в Санкт-Петербурге, поскольку там он впервые был издан. Но в действительности стихотворение было написано в Украине. Вот краткая история его создания.
            Находясь вместе со своим другом Тарасом Шевченко на своей родине в селе Убежище, недалеко от Пирятина, они однажды посетили близкого знакомого по Санкт-Петербургу — штабс-капитана Василия Ростенберга, проживавшего в селе Березова Рудка. Там друзья познакомились с внучкой штабс-капитана, черноокой красавицей Марией. Евгений Гребёнка был потрясен огненным взглядом Марии и всем ее изысканным аристократичным обликом. Возвратившись домой, он долго не мог успокоиться и ночью, при свете свечи, «на одном дыхании» написал стихотворение «Черные очи».
Лишь через год поэт признался Марии, что она и есть его возлюбленная. Увы, счастье семьи, созданной Евгением Гребёнкой и Марией, оказалось недолгим — через четыре года после свадьбы поэта не стало...
Впервые в печати  Евгений  Гребёнка выступил с переводом пушкинской «Полтавы».  В Петербурге быстро вошел в круг литераторов, которые любили его за добродушие и хлебосольство. Он одним их первых оценил талант Тараса Шевченко и принимал участие в его выкупе от крепостной зависимости.
        Лучшим произведением Гребенки критики признали исторический роман «Чайковский», посвященный прошлому украинского казачества, а славу в народе принесли стихи «Черные очи» («Очи черные, очи страстные...»), «Песня» («Молода еще я девица была...»), ставшие популярными романсами.
         Первая известная публикация «Черных очей» как романса была осуществлена 7 марта 1884 г. Блестящий подарок женщинам накануне 8 Марта. Часто указывается: романс на  «музыку неизвестного автора», это является неверным. Романс исполняется на музыку вальса «Hommage»  Флориана Германа,  обрусевший немец,  в обработке С. Герделя 1884 г.
         Одним из лучших исполнителей песни "Очи чёрные»  стал знаменитый русский певец(бас)  Федор Шаляпин.Он был  женат на  итальянке Иоле Торнаги, в честь которой и добавил куплеты к песне.
Романс входит в репертуар многих русских исполнителей, начиная от Шаляпина и Изабеллы Юрьевой и заканчивая Высоцким, Хворостовским и др.
           Запоминающаяся мелодия играется как и на цыганский манер, так и в варианте джаза или даже рока. Эл Джолсон исполнил её по-русски в фильме 1934 года «Волшебный бар». ДжангоРейнхардт исполнял инструментальную версию романса на гитаре в стиле «цыганского джаза». 
        Луи Армстронг записал ее со своим вокалом в своей излюбленной манере, даже пытаясь петь по-русски. Джазовый гитарист Лес Пол записал инструментальную версию песни в 1940-е гг. для ColumbiaRecords. Свинговую версию с элементами персифляжа и пародии предложил в 1945 г. Эдди Рознер. Аргентинская исполнительница Лолита Торрес соединила её с танго «LaCumparsita».
Французские исполнители, в том числе Патрисия Каас и Мирей  Матьё, исполняют песню под названием «LesYeuxNoirs», а Хулио Иглесиас использовал мелодию в своем хите «Nostalgie».
       Впервые автор музыки романса «Черные очи» был указан в программе юбилейного концерта ярчайшей звезды российской эстрады Вадима Алексеевича Козина в Магадане, где много лет жил певец. В ней автором музыки всемирно известного романса был назван Флориан Герман. О нем нам вкратце поведал известный киевский филофонист и удивительно тонкий знаток музыкальной, в том числе и эстрадной, старины — Анатолий Железный. Оказалось, что еще в конце 60-х годов Всесоюзное радио в одной из музыкально- образовательных передач поведало слушателям, что Флориан Герман был малоизвестным французским композитором. 
И случилось так, что он стал автором военного марша, под звуки которого армия Наполеона вторглась в Россию в 1812 году. Мелодия этого марша осталась в русском народном быту. Но вот неизвестным осталось все же — кто первым положил проникновенное, глубоко лиричное, интимное стихотворение Евгения Гребёнки на музыку этого бывшего марша. Естественно, что музыка при этом была перестроена из маршевой в романсовую. Случилось так, что стали эти стихи украинского поэта известным всему миру романсом.
        Но на этом удивительная история романса не закончилась. Сам текст для вокального исполнения был маловат - всего три строфы. Но чтобы органично слиться с идущими из глубины души стихотворными строками, понадобилось другое, не менее влюбленное сердце. Оно трепетало в груди великого Шаляпина. Трудно поверить, что эта бесшабашная душа испытывала свойственную всем истинно влюбленным робость. Из воспоминаний Федора Шаляпина мы знаем, каким оригинальным способом он решился объясниться в любви своей будущей жене, итальянской балерине Иоле Торнаги, со сцены. Во время репетиции оперы «Евгений Онегин» в свою партию Гремина он вставил собственный текст:

Онегин, я клянусь на шпаге - 

Безумно я люблю Торнаги.

«Очи черные» знойной итальянки вдохновили Шаляпина на сочинение новых куплетов к известному романсу, который он решил включить в свой репертуар певца, покорив своим исполнением весь мир.

Но и на этом история создания романса не окончилась. Ведь часто его называют «цыганским романсом». Строками о цыгане, пьющем шампанское за житье свое за цыганское, романс «Очи черные» обогатился позднее, когда его в свой репертуар включил модный в ХIХ веке цыганский хор при ресторане «Яр».

Сегодня романс «Очи черные» наряду с «Калинкой» распевают на всех континентах.

Такие произведения рождаются от возвышающей душу и сердце над обыденностью и суетой большой любви.  Чувство гордости переполняет, что к музыкальной визитке России причастен наш соотечественник Евгений Гребёнка, современник Шевченко и Гоголя, подаривший музыкальной культуре России еще и слова к известной песне «Помню я еще молодушкой была».

Согласитесь, что именно культура объединяет народы и не позволяет распасться связи времени.

      Самобытные, блестящие обработки   русских мелодий А. Цыганкова позволили молодежи, во многом отрезанной от национальных традиций нашествием иностранной, так называемой массовой культуры, соприкоснуться с душой народа – его песнями. И в наше время этот вклад трудно переоценить. 

Поющая и виртуозная, нежная и готовая подчиниться, его домра являет абсолютное послушание и готовность выполнить любое желание композитора. Не раз говорили А. Цыганкову: ваше произведение исполнить невозможно, оно очень сложно и недоступно в техническом отношении. Впоследствии пьеса входила в исполнительский репертуар и  становилась популярна среди домристов. Согласно пианистическим легендам, в XIX веке объявлялись неисполнимыми «Дон Жуан» В. А. Моцарта – Ф. Листа или «Исламей» М. Балакирева – подобные ситуации как раз и являются стимулами прогресса в исполнительском искусстве.  Индивидуальность звучания русской домры, а не подражание струнным европейским инструментам: так маэстро формулирует главную идею своего творчества.

« Очи черные» -  в пьесе максимальная свобода  в агогике и пассажной технике, которая призвана имитировать переливы цыганской гитары. Смена ритмов с сохранением пульсации музыкальной ткани романса, включение нисходящих интонаций, которые в музыковедческой литературе принято обозначать как «вздохи» - приемы, призванные вызвать в памяти медленную и быструю часть зажигательной пляски « Цыганочка с выходом», где Александр  Цыганков ещё раз продемонстрировал виртуозные возможности домры. 

На Муромской дорожке
 «Все   народные инструменты, особенно домра,

 поющие, в народной песне осталась часть моей души…» 

 В. Федосеев

Песня «На Муромской дорожке» («По Муромской дорожке») считается русской народной. Однако исследователь истории создания песни Юрий Бирюков утверждает, что это не совсем так. Текст песни существует во множестве вариантах, но все они повествуют о несчастной девушке, которой её возлюбленный пообещал «одну меня любить», но нарушил слово и женился на другой. Это свидетельствует о том, что слова действительно народные. Никаких упоминаний о песне в дореволюционных источниках нет. Юрий Бирюков ссылается на жителя Мурома Дмитрия Лобанова, который писал: «Мне уже далеко за восемьдесят. И я помню, как в деревне Киржачского района Владимирской губернии, где родился и провел свое детство, девицы водили хоровод и всегда пели именно эту песню…». Следовательно, песня появилась никак не позднее 1920-х годов. Далее Бирюков приводит несколько мнений относительно авторства песни. Среди авторов кто-то называл вятского фольклориста и автора песен Матвея Ожегова (1860—1934). Ожегов действительно обрабатывал народные песни и издавал свои обработки, однако на авторство именно этой песни никогда не претендовал, что не позволяет сделать вывод о его авторстве. Была и ещё версия авторства царицынского поэта Василия Тёмного, но и её Юрий Бирюков тоже посчитал ошибочной. Наиболее вероятно, что история происхождения песни следующая. 
В начале XX века был популярен вальс «Тоска», написанный композитором Михаилом Георгиевичем Обычайко (1862—1944). Главной темой вальса была мелодия, которая и послужила, вероятно, основой песни «На муромской дорожке». На граммофонные пластинки вальс «Тоска» стали записывать, примерно, с 1908 года (пластинка фирмы «InternationalZonophone» № Х-60202 (7714L), записана в Санкт-Петербурге, в сентябре 1908 года. Исполнял оркестр фирмы «Зонофон» под управлением Ивана Петровича Аркадьева. 
Песню включила в свой репертуар заслуженная артистка РСФСР Лидия Русланова. Она часто исполняла её на концертах и ещё до войны записала на пластинку. Именно её исполнение послужило началом популярности песни.

В 1993 году был снят фильм-мелодрама «На Муромской дорожке» (режиссёр Фёдор Петрухин) — песня звучит там в исполнении артиста Аристарха Ливанова.

С 2001 года в Муроме ежегодно проводится Межрегиональный фестиваль народной музыки и ремёсел «На Муромской дорожке».

    Стремительный рост за последнее время исполнительской культуры на русских народных инструментах предъявляет более высокие требования к качественному формированию репертуара, значительной частью которого являются переложения и транскрипции. Тщательность подхода к данному виду творческой деятельности заключена во всем многообразии составляющих её частей, и результат определяется мастерством и научностью. Репертуар неизбежно воспитывает слушательский опыт. Среди слушателей могут оказываться молодые или признанные композиторы, за которыми будущее оригинального репертуара. От того, какие переложения и транскрипции выносятся на концертную эстраду, напрямую будет зависеть набор композиторских средств – от приёмов игры до различных видов фактуры.

Большое желание расширить  репертуар народников  привело к мысли о создании собственных концертных обработок. Композиторское творчество Александра  Борисовича. Шалова насчитывает более 150 обработок, переложений и оригинальных сочинений для балалайки, но  и домристы с большим успехом исполняют его сочинения.
Наблюдая за темпераментным и зажигательным цыганским танцем, трудно остаться равнодушным. Ноги сами просятся в пляс, а руки двигаются в ритме музыки.  Цыганские традиции глубоко проникли в культуры других народов. Ведь цыгане – это кочевники, расселившиеся по всему миру. Свои уникальные танцы и песни ромалы обогатили искусством тех стран, в которых они проживали, создав самобытный и своеобразный культурный пласт.

История возникновения танца (цыганочка с выходом)
История цыганского народа всегда вызывала интерес и споры. Долгое время считали, что свое происхождение цыгане ведут из Египта. Но в 1855 году была доказана другая версия. Согласно ей, родиною кочевого народа является Индия. Предки цыган входили в касту «дом», занимающую в кастовой системе самое низкое положение. Члены «дома» – бродячие музыканты и певцы – имели неприкасаемый статус. В 5 веке, в связи с междоусобицами индийских княжеств, цыгане вышли из Индии на запад, зарабатывая на жизнь танцевально-певческим искусством. По пути обычаи выходцев из Индии пополнялись традициями оседлых народов. Например, искусство гадания цыгане позаимствовали в Греции, язык обогатился персидскими и армянскими словами. Нужда часто заставляла кочевой народ попрошайничать, зарабатывать гаданием, нередко и воровать. Танцевальное искусство обогатилось культурными традициями народностей, где подолгу проживали цыгане. Так, испанские цыгане внесли свой вклад в культуру фламенко, венгерские цыгане создали неповторимый по красоте и темпераменту танец цыганская венгерка. Российские цыгане унаследовали традиции венгерских сородичей и на основе угорских мелодий и танцевальных движений придумали одновременно и проникновенный и темпераментный танец «Цыганочка с выходом».

«Цыганочка с выходом» получила распространение в России в 19 веке. Считается, что мелодию, многими принимаемую за народную, сочинил дирижер цыганского хора Иван Васильев, предок известного в Советском Союзе исполнителя цыганских романсов Николая Васильева. Мелодия понравилась людям, тем что имела множество вариаций, переходов от медленных до быстрых частей. Цыганочка завоевала популярность по всей России не только среди представителей романской группы, но и у других народностей. Сейчас трудно представить праздник или корпоратив, на котором бы не исполнялась веселая и задорная «Цыганочка с выходом».

Особенности танца
Особенностью «Цыганочки» является присутствие композиции. Даже уличный, таборный вариант предполагает сюжетную основу, которая делает танец мини-спектаклем. Характерными движениями, присущими только цыганочке, являются игра с многочисленными широкими и пышными юбками, плечевая дрожь, щелчки пальцами, звон монисто. Типичною особенностью цыганского танца является его сольность. Партнер и партнерша по очереди показывают свое мастерство, парный или коллективный танец цыганам не свойственен. Мужская партия насыщена выстукиваниями каблуками, ударами ладоней по подошвам, голеням, бедру. Женская партия более мягкая, пластичная.

Цыга́ночка (Цыганская пляска) — старинная парная русская пляска, известная с конца XVIII века. В XX веке исполнялась сольно. По темпу и манере исполнения настолько близка к Сербиянке, что некоторые исследователи считают их разновидностями одного танца. Пляска общенациональная, одна из любимых у русского народ. Возникла под влиянием цыганской пляски. Танец похож на пантомиму, изображающую небольшой семейный разлад между мужем-цыганом и его женой-цыганкой. Музыкальный размер — 4/4. Темп вначале медленный, ускоряющийся до стремительного.
Описание.

Цыганочку пляшут мужчина и женщина, изображая из себя супругов: цыгана и цыганку. «Цыганка» садится между подруг, а мужчина начинает плясать, и как бы ищет цыганку. Затем он находит взглядом свою пару и, продолжая пляску, поклонами приглашает её к себе, но цыганка, будто обиженная чем-то, не хочет выходить к нему. Наконец, настойчивость цыгана заставляет её выйти. Теперь они пляшут вместе. Цыган хочет поцеловать свою жену, но та от него отворачивается, а когда потом соглашается, то цыган, оскорблённый первым её отказом, уходит и садится на лавку. Теперь уже цыганка должна проделать всё, что было изображено её мужем. При этом она выражает своё огорчение слезами. Цыган, после некоторого сопротивления, забывает своё оскорбление и выходит к жене. Оба радуются, и пляска заканчивается поцелуем. У казаков Восточного Забайкалья и мужа и жену изображали две девушки. «Цыганочка» представляет собой редкий случай минорного лада в русском плясовом наигрыше. Начинается танец всегда медленно и постепенно ускоряется к концу. Для музыки наигрыша характерны хроматизмы, альтерированная гармония, задержания, разнообразная ритмика. Преобладают гитарные приёмы, характерные для цыганской музыки.  Пляска моряка («Яблочко»), получившая известность после Октябрьской революции, изобиловала хлопушками, заимствованными из «Цыганочки».   

В России цыгане пели и выступали в основном для своего удовольствия, не выставляя свое искусство напоказ. Танцевали на своих закрытых внутренних праздниках в таборе или собственном доме. Так продолжалось до XIX века, пока русская дворянская элита не увлеклась романтикой этого неизведанного народа.
Популярный танец цыганочка стал известен благодаря А.С. Пушкину, он заинтересовался этим народом и написал поэму «Цыгане», которая стала началом моды «на цыган». Каждый уважающий себя дворянин, когда устраивал семейные праздники, обязательно приглашал к себе цыганские коллективы для развлечения гостей. Возросший интерес к искусству бродячих артистов подтолкнул к идее создания цыганского хора и облачению выступающих в яркие костюмы, которые популярны до сих пор. Нововведенная мода позволила цыганам работать в ресторанах, а также на больших семейных и городских праздниках. Они вносили с каждое мероприятие задор и беззаботность, и с того времени в России понятие русского широкого гулянья ассоциировалась с шумом и веселыми танцами цыган.
Конкуренция между танцевальными коллективами цыган была настолько высока, что это дало повод для развития профессионализма танцев и пения. Кроме традиционных танцев и песен, цыгане вносили в свои выступления авторские произведения, очень часто подстраиваясь под определенный повод или ситуацию. При этом мотивы или манера пения оставалась такой, какая присуща только этому необыкновенному народу.
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